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F o g la l a t .  Ercltiiy és Magyarország: ( Előleges közles unitáriusok zsinatjáról; közgyűlések; tudósítás D éváró l; árrszabás, ügyészkar sze l lem e,  szilágysá
gi termés.) Döbrentei Gábor légi nyelv emlékekért) utazása; budapesti lánezliid; fővárosi újdonság; egyesülés és magyarosodás, Trencsén  
megyében; Bihar, Békés, Zolyom megyék közgyűlései.) Anglia: ( a ’ hajó gyárokban nagy élénkség; a’ királyné új paireket nevezett ki.) 
Francziaország : (kedv ező  hirek Algírból; Burdeauxban lázzadás.) Spanyolország: (Árguelles 1 1  palota dámát elbocsátott.)  Törökország: (a* 
katonaság közt szélesen elágazott összeesküvés, ’sat.) Poroszország. Újabb tudósítások." Hirdetések.

E r d é ly  és M a g y a r o r s z á g .
(ElŐleges közlés unitáriusok zsinatjáról.) Az unitáriusoknak Г. 

évi aug. 2 2 tői 28кáig tartott népes és lelkes zsinati gyűléséről, mig 
részletes közlésre helyünk lenne , ezeket kívánjuk kivonalilag küzleni ; 
A’ zsinat legközérdekübb ’s a’ jelenkor kivánatának megfelelő tárgya 
volt egy az iskolai tanilásmód lökélyesbitésére jovaslolt terv, melly 
nagy többséggel el is fogadtatott. Ennek három főpontja van: 1) 
A’ magyar nyelv ezután, mint nyelv tanilalni fog. 2) Az alosztá- 
lyi tanitók (classicus praeceptorok) ezután nem osztályonként (elas- 
sisonként) fognak rendeltetni, hanem tudományi szakonként. 5) A’ 
felsőbb tanulmányok magyar nyelven fognak tanitalni. A’ latán 
csak mint nyelv tanilatandik. Ezen feljiil megkérelelt a’ nmlgu kir. 
főkormány, hogy az 1791 beli 31. t. czikk értelmében levelezéseit 
az unitáriusok egyházi tanácsával (consistorium) méltóztassék ma
gyar nyelven folytatni, mint a’ zsinat és egyházi tanács is folyta- 
tandják. — A ’ vegyes házasságokra nézt felirás tétetett.— Az Au- 
gustinovics véghagyománya kezelésére kinevezett biztosság terve tu
domásul vétetett. — A’ kolozsvári főoskolában a’ vallási tudomá
nyok közoktatójának kolozsvári rendes pap K r i z a  János ideigle
nesen még egy évre helyettesi teteit. — Felső országi ocademiákra 
ismeretei terjesztése, ’s professorságra készülés végeit szája tehet
ségű unitárius deák Berde Áron nagy többséggel elválasztalott. —

( K ö z g y ű l é s e k . )  A ’ jelen évi szűk termés kétségkivülivé  
tévén, hogy a’ szállásoló katonaság számára kellő széna és zab ter
m ékeket a’ következő katonai évre sem a’ fő ldnépe nagy romlása  
nélkül meg nem adhatja, sem szállitók árrszabályi fizetés mellett ma
gokra nem vallóibatják, nemes Doboka vgye érdemes főispáni hely
tartója mlgs Mari a fii Antal úr e’ nevezetes ’s ezzel kapcsolatban 
lévő  más tárgyak iránti tanácskozás végeit sept. lOkére rendkívüli 
közgyűlést hirdetett.— Nemes Belső Szolnok megyének sept. 7én 
hasonlóan közgyűlése leend.

D é v a  aug. 1 0 . Aratásunkat július közepén nem csak bévé- I 
geztük , hanem az utolsó belében bé is hordottuk , mi olly gyé- j 
ren ütött ki közönségesen, hogy ott hol máskor rendszerint 40 
kalongya termett, most csak 9 — 10, a’ lapályos helyeken sokak
nak csak 2  — 5  kalongyájok termett ’s ezek is 1 legfeljebb Ik, vé
kát eresztenek. Az aratás, hordás 35 — 37 fokra emelkedett me
legben történvén a’szem egy része kihullott. Zab még annyi kupa 
sem termett, mint a’ hány vékát vetettek el. Széna is a’ száraz
ság miatt kevés termelt, ’s mivel most szűkét a’ szalma sem pó
tolja, aggodalom fogja el a’ márkás gazdákat, minthogy mindenki 
óvakodik a’ marhák megvételétől. Reményünk most már csak a’ tö - 
rökbuzában hely hezlelnők, melly külsőképpen szépnek mutatkozik, 
de a’ nagy szárazság mialt a’ csők aprók és szemetlenek. Mind e’ 
mellett is a’ gabona árra (a’zabot ide nem értve, mellynek véká
ja némelly helyen 1 rf. 25 kr. v.) nem hág, a' tisztabuza 2 f. 12 
kr ; a’ rozs i f. 20 kr. , a’ lorökbuza 1 rforinlon kél. Borunkat egy 
forinton is eladnók, de senki sem veszi, ’s a’ kiknek nincs edényök, 
gondolkoznak a’ tavalyit kibocsátani. Borunk az idén, ha viszon
tagság nem éri, elég és jó lesz, mert már aug. 1 sö napján lehe
tett ért szőlőt enni. —

( A r r s zabás .  Ügyészkar szelleme. Szilágysági termés. ) Zi
lált aug. 50. Előre kijelentem, hogy hivatalbelit szándékos vétek
kel vádolni nem akarok, csak annak tanúságául irom le ez esetet 
miképp á r  г s z a b á s o k n á l  legőszintébb jó akarat mellett sem 
lehet néha nem tévedni. A’ gabona és széna termés egész Szilágy
ban, Bihar és Szathmár megy ékben már a’ tavasz derekán nagyon 
szűknek mutatkozván, a’ marha árra két harmadra ’s még alább is 
csökkent, mint a’ tavaszi szántáskor volt; várni leitete tehát, 
hogy a’ hús árra is 9УХ kr.ról alább szálland. A’ mészárosok Ígér

ték is, bogy a’ húst jiróba nélkül 7 kr.ra, vagy mivel 1859 óta
mi n d e n  f o n t  h ú s t ó l  fél  к r a j c z á r t f i z e t ü n k  az
u l s z a  k ö v e z é s r e ,  b á r  mé g  so hol  s em k ö v e z t e k  ( ! ! )  
— 1% kr.ra fogják szállitni olly kikötéssel, hogy aztán Szentmihály 
napig több próbát ne vágjanak. A’ városi tanács erre igen helye
sen rá netn állván próba vágatott, mellynek eredménye az lön, 
hogy 1 0  kr.on alól nem lehet vágni, s így a’ h ú s  á r r á  t em e 1- 
ni kel l ,  bá r  a’ m a r h a  á r r a  f o l y v á s t  c s ö k k e n t .  Uj pró
bát vágtak tehát, ’s ekkor úgy jött ki, hogy lehet ugyan alább 
szállitni, de csak egy pénzzel. A’ sok zugás ismét nagy későn új
próbát eszközölvén, ekkor a’ bus fontja 5 Va vagy a’ kovezési ro-
valallal 6  kr.ra szökkent le. Ha ennek okát kérdjük, röviden csak 
azt találjuk: hogy az egész tanácsban és esküttségben a’ hús pró
bához igen kevesen értenek, ezek pedig a’ sok nyelt keserűség u- 
tán, ha kirendeltetnek sem örömest mennek. Másik oka a’ mos
tani szembeszökő vétségnek az volt, hogy egyik biztos sajat mar
háját vásároltatta meg próbául, némelly zilahi polgárok figyelmez
tetése mellett is, mi nyomozás után napfényre jött. Mi fog vele 
történni még nem tudhatni, meri azóta eskütti ülés nem tarta
tott.— Éhez járul még az is, hogy a mészárosok fontjának ne- 
mellykor 1 2  lót híja is van, ’s ha a’ husiátó biztosságnak panasz 
tétetik érte, megelégesznek annyi mentséggel, hogy elhánytak a 
nyomtatékot ’s azért nem üti a’ fontot, s midőn néha büntetnek 
is, a’ mészáros legény, ha gazdája ennie ad ’s fizetése kijár, jó 
szívvel elhever, jaipázik és kártyázik a’ börtönben. Lenne csak sza
bad akar kinek húst vágni, jó és egész font húst kapnánk , ’s nem 
mondhatná egy némelly szolgáló: több húst kajalam, mint a’ meny
nyire pénzt hoztam.

A’ husvét és pünkost közti törvényszakon némelly ügyészek 
pályatársaik felelkezésbeli hanyagsága ellen mocskosán panaszolván 
a’ Közép Szolnoki ügyészkar ezt igen érzékenyül vette, ’s azt a- 
karta határozni, hogy ezentúl senki se panaszolhasson ügyésztár
sára , mig jDanaszál az ügyészkar helyesnek nem látja. Osztozom 
én az ügyészkar azon véleményében, hogy panaszolni lehet mocs- 
kolódás nélkül, de nem abban, hogy a’ vizzel a’gyerek is kdocs- 
csantassék a’ lekenőbői; ez pedig annyi, mert az ügyvédkar hoz
zájárulta nélkül senki igazságos sérelméért sem panaszolhatna.

Az idén egész Szilágyban szűk termés volt. Tövisháton ’s a’ 
Szamos mentén még nyert a’ gazda annyi 13 kévés keresztet, a’ 
hány vékái elvetett, ’s így tán két magot; illy reménynyel biztat 
a’ tengeri is, de az Érmellékén még a magot sem kapták vissza, 
a’ tengerit meg sem lehetett s kellett kapálni. Hol máskor 15 sze
kér széna termelt most megköszönik, ha 5 van ,’s azon feljül szal
ma sincs. A’ szőlő mar most jobb, mint volt tavaly octoberben, 
de bő termés nem lesz.

Végül még arról értesíthetem, hogy a’ N. Társalkodó mos
tani czikkjeit nem csak mi uéhányan, hanem mások is igen igen 
érdekeseknek találják. Most már vezetője és tüköré a’ közvéle
ménynek, mert eddig csak utitársa volt, úgy mondogatták.

S z a b ó  G y ö r g y .

( D ö b r e n t e i  Gábor régi nyelv emlékekért-! utazása.) Buda- 
kerületi országos főbiztos Döbrentei Gábor Borszékre egészsége te
kintetéből szabadsággal telt útjában egyszersmind gróf Teleki Jó
zsef koronaőr ’s magyar academiai elnök ő nmlga megbízásából, 
mint régi m. nyelvemlék szerkesztő, Hunyad vármegye, Fogaras- 
vidéke, Brassó városa, Háromszék, Csík-Gyergyó-Kászon szék, 
Udvarhely szék, Udvarhely városa, Segesvár szék és városa levél
tárait, ’s a’ csík-sotnlyói kolostor könyvtárát megvizsgálá folyó évi 
júliusban és augustusban, 1600 előtti magyar kéziratok található-



sa végett. Készséggel fogadá Déván Nopcsa László íoisj)án, elő
segítő* gróí' Gvulai Lajos, Nagyszebenben a' szász nemzet grófja 
Wachs man János ad.i remi elés L prof. Schullernek a’ szász nemzet 
levéltárának e’ tekintelbeU felkutatására; bogarason Hamar István 
jöiegyzó vállalá fel magánosoknál a' keresést folytatni, a Brassó
ban találttakat Trausch Józsel’ tanácsos már másoltatja hitelesen: 
Sepsi Szentgyörgyön Barabás Farkas főjegyző ajánlkozott Három
széken többet is fürkészni; Kézdi-Vasárhelyen gróf Kun József cs.
k. aranykulcsos; Csik-Gyergyó-Kászon székben Márlonfi János koz- 
mási plébános, Bialis Ferencz, Kozma Gábor, báró Apor Károly, 
Mészáros Antal szentmiklósi plébános; Baló József, Székely Zsig- 
mond és Károly alkirálybírák, Györfi János Iső székely gyalog- 
ezredi és csík-szeredai várpap, Györfi Lajosjszentgyörgyi káplán, 
Eránosz Jeremiás szentdomokosi plébános úlasitották, segítették és 
még fogják; Udvarhelyit Karácsom Sámuel ref. professor, Kovács 
Mózses szék levéltárnoka, Szájdel Dániel város főbírája, Daróczi 
Antal tanácsos; Segesvárit Binder György Pál szászkézdi evaug. 
főpap, Köhler József consul és Baumgarten Károly levéltárnok; 
Udvarhelyszéke levéltárából, Döbrentei Gábor, egy J506beli ela
dási levélnek mindjárt maga vévé mását, Sz. Kereszturott tinko- 
vai Macskási Lajos fökirálybiró, a’ maga nemzetségi levelei közül 
adá állal Karansebes városi constilutioi eredetiét 1577bol, mellyel 
Budapesten hitelesen lemásollatva köszönettel vissza fog küldeni. Ma
rosszék és M. Vásárhely városa levéltára megvizsgálását Pélerfíy 
ref. pap és Ajtai Mihály iktató vállalták magokra. Mi nemű régi 
magyar prédikácziók kéziratát, ’s négy nyomtatott régi m. köny
vet vive magával az utazó a’ szent ferencziek csiksomlyói kolos
torából, hol Darvas Venantius guardian ’s Márton prof és társai 
fogadák készséggel, kik voltak még igérkezők e’ tárgybeli kereset
re , rnilly adatokat nyere a’ moldovai magyarokról azok bukói püs
pökétől , miként teve lépest a’ bukuresti oláh levéltár megvizsgá
lására ? ezek felől a’ magyar tudós társaság részéről adatik későb
ben tudósítás, midőn Döbrentei Gábor jelenlése eleibe fog terjesz
tetni. —

( Budapesti lánczhíd. ) A’ budapesti lánczhíd építés vállalatot 
illetőleg 1 840—ki juhus 5i-ken közhírré tett programma következ
tében az első részvevők közül kinevezendő, ’s alólirtnak elnöksé
ge alatt munkálandó ideigleni választmányhoz járulás végeit, a’ be- 
tüsorban itt következő részvényes és miiértő urak kérettek meg, 
úgymint: Dubraviczky Simon, Gyra Konstantin , Károlyi György 
gróf, Mitis Ignácz, Rothschild S. M. báró, Sina János báró, 
Széchenyi István gróf, Szejiessy Ferencz, Vásárhelyi Pál, Wal- 
heim János, és Wodianer Sámuel, kik e’ tiszt elvállalása iránt szi
ves megegyezésüket ki is jelentették. Bécs , aug. 15-én 1811. bá
ró Sina György s. k. J-r.

F ő v á r o s i  ú j d o n s á g .  Múlt szombaton a’ műkedvelő tár
saság által Donizetti ,,Bájital“-a adalott a’ német színpadon rojj- 
pant számú közönség előtt. A’ második felvonás csaknem egészen ! 
ismétel lelett. E r b u - O d e s c a l c h i  marquisnő mindent elbájola 
gyön\örü hangjával, molly nem mulekony ingert szül, hanem mélyen 
simul a’ kebel rejtekibe. Milly fényes alkalom nyílt műkedvelőnek | 
's valódi művésznek e’ ritka talentumot bámulni, melly játszva le- I 
győzött minden nehézséget, úgy hogy ha az egyik dalnál azt gon
doltuk, hogy e’ fülmilelorok minden csudái kimeritvék , a’ másik- | 
nál ismét kedvesen vettük csalódásunkat. Legzajosabb hatást szült 
uz úgynevezett „Tadoüni-keringő,“ mellyel a’ tisztelt marquisnő || 
hasonlóan ismételni szíveskedett. P e l z  Adolf Nemormo szerepét 
ada , ’s az egész hallgatóságot meglepé éppen olly csudaszéj) hang- jj 
ja mini természetes es szabatos játéka állal. Tenorislák szűkében 
ezen Fiatal ’s a’ legfénycsb jövendőnek ebbe siető talentumot rit
ka becsű gyémántnak lehet tekinteni a’ művészet bokrában, s mi 
azt javasolnék neki — ha szerény véleményünket szabad kimon
dani kövesse keble geniusát, ’s ne temesse el gyönyörű lehet- 
segeit. Igen mulattató volt Ве к е  Dulcamara szerepében, mellyet 
e színpadon aligha jobban latiunk valaha előadva; szinte dicsére
tesen említendők: D о r t 1 i n g e r kisasszony és R ö d e r ,  amaz 
Gianetta , ez beleone szerepében. Igen kedves látványt nyújtottak 
a mintegy kdein/леи személyből álló féifi- és nökarok. A’ gyer
mekkórház ez előadás alul ismét közel (J0 Ü jifrt tiszta jövedelmet 
nyert; a’ testvérvárosi közönség jótékonysági szelleme fényes bi
zonyítványául P. 11.

E g y e s ü l é s  és m a g y a r o s í t á s  T r d i c s é n  m e g y é 
ben.  A treucséni águst. lmv l. c*. e S á i . Uo r  Tamás

felügyelőnek elnöklése alatt f. h. 1 0 -kén tartotta Trencsén városá- 
ban közgyűlését számos világiak s egyháziak jelenlétében. Egyesü
lés es magyarosítás valának a tanácskozások főtárgyai. Mi az uniót 
illeti, végzéssé lön, hogy a’ jövő közgyűlésre küldendő követ ki
jelentse: mi szerint a’ trencséni esperestség forrón óhajtja a’ ref. 
atyafiakkali egyesülésnek mennél előbbi eszközlését. A’ magyarosí
tasz  néz ve elhatároztatott: a’ jegyzőköny vnek magyar- és deák 
nyelven leendő szerkesztése, ’s ez utóbbin csak azért, mivel az 
egyháziak között többen találtatnak, kiknek ifiuságuk éveiben a’ 
magyar nyelv megtanulására alkalmuk nem volt, ’s most pedig ö- 
reg napjaikra, bár miként óhajtanák is a’ magyar nyelvet sajátok
ká tenni — nem igen sokra mehetnek, mert „multa senem circum
veniunt incommoda.“ Addig is mig az új iskolai rendszer bého- 
zalnek, minden iskolai tanítónak szivére köttetett a’ magyar nyelv 
tanítása. Hirnök.

Na g y  Л á r a d  július Síkén rendkívüli közgyűlésre sereglel
lek Össze Biharmegye rendei. Alkalmat nyujla a’ n. m. in, k. hely
tartótanács levele, melly szerint a’ megyénkben tanyázó dzsidás ez
red évi fegyverg^ akorlatairól, olly utasítással érlesittelnek a’ ren
dek, hogy a’ szükséges elhelyezés és termékek kiszolgáltatásáról 
gondoskodjanak — Senki nem vala a’ rendek körében, ki szivén 
nem hordaná az adózónéj) sorsút, melly most idő és törvénykönyv 
szerint valóban szegény. Aratása sok helyen nem adá meg a’ mit 
magul elvetett; szénája kevésb marhái szükségénél, burgonyája és 
tengerije, melly ben még élt egy kis reménye már hasonló szomo
rú eredményt mutat: szóval a’ jövendő, melly megyénkre várako
zik, csak aggodalmas, és elővigyázatot kíván. Mire nézve elsőalis- 
pánunk véleménye elfogadtatván, közakarattal végzéssé alakult. E’ 
szerint sajnálják a’ rendek , hogy illy nagyszerű tárgyban olly ké
sőn érlesittelnek , midőn már az idő rövidsége is az intézkedést 
nehezíti; mindazáltal teljesíteni készek lévén, a’ mi lőlök lelik, a’ 
megyénkben szállásoló dzsidás ezred századok és osztályokkint va
ló egy bejöveteleire mind a’ helyeket kitűzik , mind egyéb kelléke
ket kiszolgáltatni fognak , minthogy különben is ezeket a’ megye 
keblében ellátni tartoznának. De az ezredes és brigadás összevo- 
nulást, ’s nagyítást nem kívánó, s nyilván mutatkozó közszükség 
tekintetéből, vagy kérik elhalasztatni, miként már 185Jben történt 
’s most a’ világbéke jótékonyságában szintúgy eszk özö lh ető : vagy  
egész tisztelettel nyilvánitaniok kell, miképpen ha kérelmük meg- 
tagadtatnék, a’ lehetetlent megtenni, ’s Nyíregyházára termékeket 
szállitani nem fognak, annyival inkább mert élelmezésre a’ megyén 
kívül nem kötelezetlek. (Világ.)

Bé k é s b ő l .  G y u l a ,  aug. 17. Békés megyének f. h. 9ik s 
több najijain folytatva tartott évnegyedes közgyűlésén: a’ magyar 
nyelv tárgyában fenálló küldöttségnek iskolák vizsgálatáról szóló je
lentéséből örömmel értették a’ RU. ,  miszerint ez ügyben, az esz
közöknek eddig annyira parlag mezejen is , több helyeken dicsé
retes előmenetelnek Örvendhetni; hogy azonban nemzetünk emel
kedését feltételező ama nagy kérdés, l. i. nyelvünknek az idegen 
ajkuakkali megkedveltelése a’ mozgásnak minél szabadabb körébe 
juthasson, — megyei láblabiró В e n d e  Károly által koszi tett és 
számos tudósaink kedvező bírálatával támogatott magyar olvasó 
könyvecske, az e’ végre előlegesen összegyűlt pénzalapból több e- 
zer példányban kiny omatni ’s az idegen ajkú iskolák] közt ingyen 
eloszlatni rendeltetett. — Szalhmár megye felszólítására a’ részek 
visszakapcsollalása iránt felírás halározlatolt. — Gömör megyének 
az egy háziak világi hivatalokból kizárása , Sojuoimak az ausztriai- 
orosz dimahajózási szerződés megvizsgálása, Pestnek a’ középponti 
műegyetem tervezete, a Hajdúkerületnek a’ keleti egyház iskolái
nak országos költségen magyar köny vekkeli ellállatása — érdemé
ben kell barátságos leveleik, az országgyűlési tárgyakkal foglalko
zó küldöttségnek adatván ki: Cöinör megyének abbeli levelére, 
mellyben ludlul adja, mikint kebelében már az avatás is megla- 
gadtatotl a’ vegyes házasságban élő catholica nőtől, végzésileg mon
datott ki, hogy а’ В R. a’ törvény ezen újabb sérüléséből eredt faj
dalomban részökről is osztoznak. Eddig ugyan még Békésben az 
avatás megtagadására eset nem volt; a’ mennyiben mindazáltal jö
vendőben adhatnák elő magukat, meghagyaloll a’ járásbelieknek, 
hogy a törvény sújtó erejének ezekre is leendő alkalmazhatasa vé
gett , minden megtagadási esetet azonnal jelentsenek hé. E’ vallási 
tárgyú levél által előidézett vitatkozások nyomán szőnyegre jött 
nváradi püsj)ök Laicsak Fereucznek is nyilatkozata, melly ben a’me
gyének f évi apr. 2 0 -ikai közgyűlésében kelt azon határozatát,



hogy a vegyes házasságokat be nem szentelő catholicus lelkészek 
az 1617: 14 t. ez. értelmében elmarasztaltassanak, törvényén kí
vülinek tartván, az ellen ünnepélyes óvást tesz; felszólítván a me
gyét, hogy eddig erőszakos lépeseit amiál inkább mellőzze, mivel 
a’ kérdéses ügy közludomás szerint legfelsőbb intézkedés alatt áll. 
Mindezen okok azonban nem birhaták a Rllel arra, hogy előbbi 
törvényes elveiket változtatva, fentebb idézett végzésüktől elánjá
nak, és a’ püspök óvását csupán tudományul vevén, nyugtatólag 
érték az elnök-alispánnak ez alkalommal telt szóbeli előadásából, 
miszerint fentebbi végzések értelmében a’ gyulai, békési, csabai 
és oroszházi lelkészek már perbe is idéztetlek. — Gazdaságot és ke
reskedést illetőleg: a’ pozsony-nagyszombati vasút újabban kibo
csátott részvényei, úgyszintén a’ magyar gazdasági-egyesület indu
lásban levő béli lapjai, amaz Pozsony megye, ez gr. K á r o l y i  
György buzdító leveleik következtében, járásonként hirleltelés mel
lett mint anyagi fejlődésre vezető eszközök, hathatósan ajánltalui 
rendelteitek. Beregh megyének az eperfatenyésztés tárgyában kelt 
szorgalmazó levele használatul a’ selymészi küldöttségnek adatott ki. 
Legnagyobb részvétet gerjesztett mindazáltal bécsi ügyvéd es ma
gyarországi indigena W i 1 d n e r Ignácznak álispáni úton a’ me
gyével tudatni kért abbeli felszólítása, mell} ben új hazája iránti 
szerelmét tanusitólag M a g y a r o r s z á g o n  t ő k é k e t  k i a d n i ,  
v a g y  f e l v e n n i  k í v á n ó k  s z á m á r a ,  k ö z p o n t o s í t ó  i n
t é z e t  f e l á l l í t á s á t  közli. A’ tervezethez képest, minden kül
földi hitelezőknek, kik Magyarországon birtokol venni vagy bér
iem, gyárakat vagy más szorgalmi intézeteket állitni kívánnak; úgy 
szinte minden magyarországi birtokosnak , ki birtokára kölcsönt ven
ni , ’s azt vagy örökösen, vagy haszonbérbe adni szándékozik; to
vábbá minden királyi városnak, vagy szabadalmas községnek, mely- 
lyek határaikba gyári vállalkozókat, vagy települőket keresnek — 
olly értelemben ajánlja nevezett új hazánkfia szolgálatát, hogy a’ 
magokat nála e’ tárgyakra nézve jelentőket szükséges adatokkal el
látván , a’ szándéklolt szerződéseket ön közbenjárulása által is le
hetőén eszközli. Elénk figyelemmel fogadták azért a’ RR. e’ válla
latot, mint örvendetes eredményét újabb hileltorvényeinknek; ’s 
a’ szolgálati ajánikozásnak dicséretes említésén kivii!, olly végből 
rendelek ezt járásonkint hirleltetni, hogy a’ felélesztett eszme mi
nél többek közt terjedvén , bovaliamarább élvezhetők legyenek a- 
zon áldások, mellyek a’ hitelezői biztosításnak törvényesen megha
tározott képessége által már eddig is nyerhetők. P. H.

Z ó l y o m b ó l .  Augustus 21. Folyó 17-kén igen szép számú 
közönség jelenlétében megkezdett évnegyedes közgyűlésünkön újra 
azon tárgy nyeré a’ főszerepet, melly már két év óta kedélyeket 
izgat, békét báborit, ’s megyei tanácskozásaink legszebb idejét el
foglalva, hazánk csaknem minden részébe elhatott, ’s jelenleg ev- 
negyedi közgyűléseinknek már lmrinadikán volt bővebb vitatás a- 
latt, tudniillik a’ vegyes házasság tárgya. Felolvastatolt ugyan is nm.
k. helyt.-tanács intézvénye, melly mellett a’ beszterczebányai püs
pöknek legfőbb helyre terjesztett folyamodó levele, miszerint, pa
naszképpen azt adván elő, hogy Klein Ferencz, korponai plebá- 
nus, ezen megye állal azon ürügy alatt, mintha ágostai egybekö
tendő vegyes házasságot az 1790: 26 t.cz. ellenére akadályoztatott 
volna , folyó évi april. 26kán tartatott törvényszék elébe idézte
te tt , a’ megyének e’ részbeni törvénytelen határozatát megsemmi- 
sittetni, ’s a’ nevezett plébánost ótalmazlalni kéi’i , — visszaváró- 
rólag olly utasítással tétetik által, hogy a’ fenforgó körülmények 
iránt, a’ dolognak épségben tartása mellett, jelentés terjesztessek 
fel.— Erre e’ RR. délutáni harmadfél óráig tarló tanácskozás után 
elbalározák, hogy a’ kívánt jelentés kimerilőieg küldessék fel; e- 
gyébiránt a’ RLE a’ bírói eljárásra nézve Mátyás 111. Deer. 12 . czikk- 
jére hivatkoznak, ’s a’ püspöki levélben foglalt okoskodások, ne
hogy azokat a’ R1E hallgatásukkal jóváhagyni látszassanak, ugyan
azon jelentésben ’s a’ végzésben is megczálöltatván , a’ megyei püs
pökre nézve Ulászló VI. Decr. 8 . ez. értelmében Írnak fel, ’s az 
iránt is esedeznek a’ RR., hogy a’ fenforgó sérelmet rögtön ösz- 
szehivandó országgyűlés vagy más törvényes mód által méltózlas- 
sék ő felsége minélelőbb orvostani; elrendelvén egyúttal, hogy ré
szint ezen, részint előbbeni évnegyedes közgyűlésünkön hozott e 
tárgy báni végzéseink a’ megyékkel kimerilőieg közöllessenek. P. H.

U n g h - S z a  b o l c s i  g ő z m a l o m  t á r s a s á g .  A’gőzmalom 
társaság czélja: a’ közönséget megkímélni azon károktól és alkal
matlanságoktól, mellyekkel a’ szárazmalmokban! őrié-; össze vagyon 
kötve, különböző nemű és minőségű, ’s minden 24: órában 260

pozsonyi mérő terményből kijövő lisztet gyártani, s ekkep oda 
munkálni, hogy liszt kereskedés lehessen divatossá. — A részvé
nyesekre nézve pedig abba pontosul a’ társaság Czélja, hogy eze
ket minél nagyobb s tarlósb pénzbeli haszonban részesíthesse. 5) 
A’ társaság bizonytalan időre alakul, s addig tart, mig fent kitű
zött czéljainak elérése akármelly oknál fogva lehellenné nem vá- 
land. Mihelyt ezen eset elő áll, az akkori választmány; tartozik egy 
hónap alatt közgyűlést hirdetni, melly a’ társaság ingó és ingatlan 
javairól rendelkezend. 5) A társaság czéljának elérését, eszközlé egy 
száz ezüst forintos öt száz részvények állal. 4) A’ társaság kifej— 
lendő körülmén yekhez képest vagy díjéi t , vagy vámért, vagy mind 
keltőért fog őrleni; vagy önróvására liszt kereskedést folytatni, 
vagy pedig mindezeket össze fogja kölni. 5) iía a’ társasági tőke 
a’ kitűzött czélra elegendő nem lenne, akkor újabb részvények ut
ján fog a’ szükséges tőke kikerittetni. 6 ) A’ részvények nem egy
szerre, hanem a’ szükséghez képest részenként fizettetnek 'így, 
hogy ezen részfizetések egyszerre egy részvény huszadrészénél ke
vesebbet, felénél többel nem tehetnek. 7) A társaság, lefizetett tő
kéjéből, csak miután váilalalja életbe lépett és már jövedelmez, 
fog a’ részvényekre kamatokat fizetni, olly formán, hogy a’ tár
saság jövendőjét biztosítani óhajtván, szabályul állítja tel, hogy a’ 
mennyiben ezen vállalatból kerekedő haszon a’ béfekletelt tőkenek 
6  száztolijál évenként meghaladná, ezen feleslegből egy száztoli e- 
rejéig 1 2  éven keresztül egy tartalék tőkét fog alakiltani, és így 
a’ részvényeseknek részvényeik után évenként lefizetendő száztoli 
6  kamaton feljül osztalék 1 2  éven keresztül csak akkor fog adat
ni , mikor a’ béfekletelt tőke titán száztól 8  haszon kerekedett ki. 
Ezen tartalék tőkét az igazgatóság fogja kellő biztosítás mellett, 5 
száztoli kamatnál nem alább , ki nem haló testületeknek 5 hónapi 
felmondásra kölcsön kiadni. 8 ) A’ társaságnak hol az aláirási ivek
nek egyik föltétele az, hogy az erőmű a’ szerednyei gyárban ké
szüljön, b. Gilányi Sándor az erőmüvet — a' szállításon kivül — az 
általányos felállítással összekötve 54,000 pengő forintért felvállalta, 
ide nem értve a’ malom köveket, mellyeknek megszerzeset a’ tár
saság gondoskodása alól a’ felvállaló báró átvenni nem kívánta. 9) 
A’ megalkudott 54,000 pgő frt. a’ válalkozó bárónak három ízben 
fizettetik. , u. m. az egész summának egy harmad része az 500 
darab részvények tökéletes elkelése után , a’ választmány által sza- 
bályszerüleg rendelendő egy hónap múlva; a’ második harmadrész 
pedig a’ gépelyek felállítása és a’ malom megindulása után mind
járt; oda utasílatván egyszermind a’ választmány, hogy a’ szer
ződésben a’ gépelyek tökéletes elkészítését az elsőíizetéstől 1 2  hó
napra , gépelyek tökéletes felállítását pedig ugyan azon első fize
téstől számítandó 18 hónapra határozza. Hírnök.

A’ Cityben aug. 15-kán azon hir terjedelt, miként 15 hadi 
hajó indul Washington felé, olly utasitvánnyal, hogy ha M. Leód 
tüstént ki nem boesátatik az északámérikai közállományokkal kez
dessék az ellenségeskedés meg. A’ némileg hivatalos színnel biró 
Globe ezen hír valószínűsége felől, mint mondja, alapos okokból 
kétkedik. Annyi csak ugyan világos miként a’ hajógyárokban szo
katlan élénkség uralkodik.

A’ kinyitó beszédre válasz feliratot Spencer lord fog indit- 
ványolni, őt Clanricarde marquis pártolandja. Altborpnak (Spen
cer lord) megjelenése a’ politikai színhelyen — így szól a’ Globe — 
örömmel fogadlalik mind azoklúl , kik e’ férfiú nagy gyakorlottsá
gára, szilárd lelkületére, ’s azon köz elösmerést nyert ügyességére 
emlékeznek, mellyel egykor az alházat vezetni bírta. A’ nemzet 
mély feszültséggel ’s magas érdekkel tekint a’ közelgő fordulat 
pontra ’s bizodalommal néz új erővel fellépett régi bajnokaira.

Russel lord Skócziából Londonba visszaérkezett. Útjában a’ vá
rosok mindenütt nagy lelkesedéssel fogadták. Egy 80 evhez kö
zelgő aggastyán 25 angol mértfőidet gyaloglód , hogy láthassa a- 
zon férfit, kinek neve minden szebb és a’ közjólétet előmozdító 
szabályokkal testvéresült.

A’ királyné következő pairekel nevezett ki: H o w a r d  C h a r 
i e s t  surreyi grófot (Norfolk herCzegfiát, catholicus hitüt.) Ma l 
i r a  v e r s  báró czime alatt; továbbá tábornok S t a i r s  grófot O- 
x e n f o o r d  báró , K e n m a r e  grófot K e n r a a r e  báró , R e 1 f a s t 
bárót r E n n i s h o w e n  és C a r r i с к f e r g u s báró, B a r h a m  
lordot ridiingtoni No e l  báró, S e g r a v e  grófot F i  t zh a r d i n- 
ge gróf, H u s s e y  V i v i a n  altábornagyot Vi v i a n  báró, В г о -  
о к е  P a r n  e l i t  C o n g i e  t o n  báró czimek alatt emelé felső ház



tagjaivá. — A’ korona ezen magas előjogának gyakorlatba vételekor 
— így nyilatkozik nagy epével a’ tory Standard — Melbourne 
pártjára volt minden tekintet fordítva , ezen jutalmazások nem harcz- 
mezőn vagy tanácskozó asztalnál nyert érdemekért oszlatának , ha
nem az utósó parlamenti választásra fecsérlett fáradság és pénzál
dozatok kártérítéséül.

Birmingham környékén a’ napszámosok közit békétlenség ii- 
tott ki. A’ hilstoni szénégetők összecsoportozlak nagyobb napbér 
kicsikot ására, Dudleybe számos nép csatlakozók hozzájok. Ellenök i 
egy osztály dragon^ os küldetett.

F ra i6 с  7л а o r s z á g.
Abd-El-Kader hatalma, melly eddig szilárdul állott ’s Bugeaud 

tábornok megtámadásaival daczolt, kezd már ingani , a’ Medsehek 
egy része a’ francziák részére állott. Ezen esemény magában is ne
vezetes, de indokait tekintve még több fontossággal bír. A’ med
sehek kerülete Oran tartománynak egy részét teszi, hossza kelet- I 
ről nyugotra 12 mérföld, széle 8 , lakosai munkások, a’ főidmi- !j 
'elés szokottnál jobb karban, mert a’ franczia telepekkeli szóm- J 
szédság miatt a’ terményeket eladni könnyű. Éppen ez vala mi gon
dot okozott Abd-EI-Kadernek, ő irtózott attól, ha arab kérész- j 

ténnyel viszonyba jön; bogy tehát most is a’ bajon segítsen az 1 

egész néptömeget belsőbb vidékekre akarta költöztetni. Ennek meg- || 
gátlásául ütöttek pártot a’ medsehek.

Bordeauxban , aug. I 5-ka éjjelén lázzadás töri ki. A’ város 
különböző pontjain csoportozalok alakullak, néhány helyhatósági 
tisztviselő ablaka alá , azon okból , mert a’ tanács a’ házösszeírást 
pártolta, macska muzsika vitetett; fegyveres erő jővén közbe a’ 
zajgús akkor lecsendesedett, de 14-kén és 15-kén új erővel for
rott fel; a’ lámpák eltöreltek, a’ katonák kövekkel hajgáltatának. 
Távirat szerint a’ pártütés 16-kán elnyomatott. Nagy számmal fo
gatának el.

A’ jobb és baloldal több követei becsületükre váló határoza
tot tevének, l. i. egyesülve fognak tiltakozást bocsátani Ledru Bol- 
lin üldöztetése ellen.

Anglia és több száraz földi hatalmak néhány belga erőségek 
elrontását kívánják, ezen követelés a’ franczia cabinettot nagy za
varba hozta, mert minden oka van gyanítani, h o g y  a’ 1 8 3 1 .  k o t -  
mény szőlős végrehajtását Európa a’ kormány párt által ismételi 
azon nyilatkozat miatt kivánja, hogy Párizs falai a’ külföld ’s nem 
u’ város lakói ellen emeltetnek. A’ spanyol és ángol kormány jegy
zék iratában hibáztatja a’ mioisteriumot, mivel Krisztina királyné 
tillakozata ellerjeszlését gátlani nem igyekezett.

S lK in yoIorszá^ .
Arguelles 11 palota-dámát bocsátott el; Santa Cruz marquise 

is a’ király leányok nevelőnője hivatalától elmozdittaték. Luisa a’ 
kisebbik testvér, kinek mint szintén Izabella királynénak az mon
daték , hogy a’ marquise betegsége miatt nem jelenhet az udvar
ban meg, levelet irt neki rosszul létét fájlalva, mielőbbi egésséget 
kívánt, hogv viszont együtt lehessenek. Arguelles a’ levél el к üld— 
hetesére eng^delmet nem adott.

Azon választmány, melly Narvaez tábornoknak Párizsból kül
dött levele felett vélemény adásra neveztetett ki előterjesztményé- 
ben következőket kívánt elhatároztatni: 1 ) a’ senatus a’ Francziaor- 
szágbó! kapott iratot parlamenti szabályok- és polgári kötelessé
gekkel ellenkezőnek tekinti; 2) Narvaez többe senatori rangra szá
mot nem tarthat; 3) a’ kormány ezek felől érlesittessék , a’ szükséges 
intézkedéseknek a’ Gacetában leendő kozölhetése tekintetéből.

T ö rö k o rszá g .
Azon hit* terjed , hogy Resid — kinek hatalmas pártfogója a’ 

szultán édes anyja, egy éles eszii és nagy elszánásu néinber — a’ 
külügvek tárczáját áltveendi, ’s helyette Párizsba Hifaal basa fog 
menni. — A Scutarinál táborozó ezredek közit szélesen elágazott 
Összeesküvés íedeztetett fel. Az engedetlenek éjjel fegyvert ragad
ni, az őröket megöldösni, ’s aztán bazajokba visszaszökni akartak ; 
de míg szándékukat kivihetők elfogatatlak, a főbiinösök 5  száz pal- 
czára Ítéltettek , ’s nagy része a' kegyetlen vei'és alatt megholt.

Konstantinápoly több pontjain ragály jelenkezik. Tahir basa 
a meghódolt krétai keresztényeknek kivétel nélkül megkegyelmezett.

Igen kedvetlen eset készül a’ görög királyság és török biro
dalom közli eddig tiirhetőleg fentartolt csendet megháboritani. Va- 
lenza kapitány 300 hellénnel julius végével Volo tengeröbölbe vi
torlázott és Armiran tájékán szárazra lépett azon reménységben, 
hogy a’ thessali görögök vele egyesülve fegyvert ragadnak a’ tö
rök iga széttörésére. De a’ keresztény lakóknál ezen szándék visz- 
hangra nem talalt, mintán tehát az úgynevezett ,, megszabadító se
reg“ Velestin mellett két napig jó remény fejében á llom ásolt , ’s lo
bogója alá senkit közeliteni nem 1 áta, kétségbe ejtő elhatározottság
gal rohant Larissanak, a’ török basa lakhelyének elfoglalására. Út
jában a’ maréknyi kalandor-csapat egy sereg albániaitól megtámad- 
laték , és rövid ellenlábas után vissza veretett. Noha ízetlenség vol
na ezen ügyetlenül rendezett lázitási tervet a’ görög kormánynak 
tulajdonítani vétkiil, mindazonáltal félni lehet, hogy a’ fényes ka
punak az új királyság elleni rejtett boszuja ezen esztelen telt ál
tal lángra gyujtalik.

Napier ezredes az alkirálytól zsoldban tartott syriai katonák 
visszabocsátását követelni Egyiptomba ment. Ali nem akarván ser
ge számát csökkenteni sokáig vonakodott; végre pedig azt válaszo- 
lá , miként a’ szultán alattvalója lévén csak ettől íogadhat paran
csokat el, egyébaránt csodálkozik, bogy éppen Anglia, melly zász
lói alá annyi idegen nerazelűt fogad be, lejez ki illy kívánságot.

P o ro sz o  г s z a g.
A’ poseni érsek egyházi megyéje minden lelkészéhez köriratot 

intézett, mellyben rendeli, hogy az elemi oskolák számára meg
rendelt könyvek, illessenek vallást vagy egyéb lant, mielőtt taní
tás végeit bévétetnének terjesztessenek megvizsgálásul elébe.

A’ vámegyesülethez tartozó német közállományok elÖsraerveu 
azon jótékony hatást, mellyet kölcsönös kötésre lépcsők a’ keres
kedés és műszorgalom előmozdítására már is előidézett, a vám
egyesület továbbtartását 18"3 2 iк év jan. 1  tői lógva J855ik ev de
c e m b e r  utósó napjáig, tehát a’ szerződés határideje bélelésétől szá
mítva 1 2  esztendőre, kitei’jesztették.

Ú jabb tu d ó sítá s  olt.
Saldanha marquis a’ bécsi udvarhoz követté neveztetett ki, do 

mint beszéliк jelenleg nem hajlandó semmi diplomatikai küldetést 
elvállalni.— A’ spanyol cortes aug. lükén tartott ülésében Gon
zalez Bravo kinyilatkoztatja, miképp a’ nemzet azt rcmélette, bogy 
a’ kormány Kristina királyné tiltakozatára erőhatósabban fog vála
szolni. Egyszersmind kozbeszólamlást intéz a’ ministeriumhoz a’ Ca- 
taloniában szállásoló sereg állapota felől. Erősíié, mikép az olt fek
vő csapatok teljesleg el vannak hanyagolva ’s a’ kormány hibája 
miatt nyomor- és szükségnek кilétetvék éppen olly pillanatban mi
dőn e’ tartományban új lázzadás forr, melly gyanilhalólag a’ kül
földi cselszövők állal gerjesztetik. A’ badminister hévvel erősité, 
hogy a’ kormány a’ rendelkezele alatt levő pénzt minden sereg- 
osztálynak egyenlőleg és illőképpen osztja e l ; ha azonban az ezre- 
dekért mind azt megtenni nem lehet, a’ mit az igazgatás szivéből 
óhajt, oka a’ köztár üres volta ’s nem a’ szándék hiányzása. — 
Victoria királyné várandó állapota miatt személyesen a’ parlamen
tet nem nyithatja meg, ezen innepélyes lény egy választmányra 
bízatott. — A’ franczia király — a’ M. Herald szerint— a’ négy 
európai hatalmat fegyveres közbejárulásra szólította fel azon eset
i-e , ha Spanyolországban forradalmas jelenségek fognak mutatkoz
ni.— Irland átlapolja mind ingerlellebb, inár a’ történhető zava
rok elnyomására 4 ezred ment Angliából; állal a’ szomszéd szigetre.

Mikor ? L e v e g ő  m é r ő  (Baromelium) II é у ш erő  (Reaumur) S z é l I d ő j á r á s .

Angustus.
3( kén

Septemb. t. 
2kún

reg. 7 óra. d. u. 2 órakor 
27" 1 1 '"  —
2 7 "  1 0 '"  —
2 7 "  1 0 '"  —

estve 9 órakor 
27" 1 0 '"  
27" 1 0 '"  
27" 10 '"

reg. 7 óra. 
4— 12 
4- (4 
4 -  14

d. u. 2 ól akor
22

4- 22 
4— 22

estve 9 órakor. 
4 -  to 
4— 15 
4 -  17

D. 1 
1). 1
D. 1

Egész nap napfény , e. változó. 
Egész naj> lel leges.

Reg. íelleges, d. u. napfény.

( - )  Dobokán Doboké vármegyében <i 
' «*I s z viti postához másfél órányira va- 

rfyJVfc» j L'ta  gvon egv eladó magló. Néhai b. BáníTv 
Ы.;к nr ménesiből származik apjára nézve. Barmi 
pej, l ó 1, marok magos, títíves. Jutnlmas árra iránt 
értesítést vehetni Kolozsvárit „Fejér-hajó“ czimű  
vendégfogadós Bernard Györgytől.

( 2 ) A* tartománybeli k. bányászi törvényszék, 
által T óth  Antal, Bogd.mfi Kristóf, V irágbné, Gi-  
lyen máskép Kenderesiné, Kosotán Mária, Jámbor  
Rozália és Vizkeleti Dorothea ,  kiknek lakások és 
bővebb ezimzetok nem tudati к , ezennel f e l s z ó l i ta t -

n к • hogy a’ magok, nemes alsó Fejérvármegyé
ben, Búcsúin falu határán , Abruzeli György név 
alatti ban\ászaiban birt részeikre cső és az 

1 re 45 fr. 2 7 kr. 1 den.
2 ikra 6  ,, 40 ,, 3 ,,
3ikra 73 ,, 29 „ 3 ,,
4ikre 26 ,, 43 ,, 2 ,,
5ikre 2() ,, 2 ,, 3 ,,
Rikra 20 „ 2 „ 3 „
7ikre 5 ,, 40 „ 3 dénárral kiirt bá- 

nyamivelési  költségpénzt bárom hónapok alatt az 
illető bánya gondviselőséginel lefizessék ’s a’ bányá
szati rend szerint bánya részök miveltetésire üg y e 

lő biztosokat állítsanak , különben az irt határ idő 
sükerellen múltával bányarészök a’ gondviselőség  
további kérelmére elmarasztaltatik ’s költség fize
tés fejében az azt bordó több társaknak fog által 
adatni.

Zalathnan julius 3 lk én  1841.

R u s z  J ó z s e f  
titoknok.

( 2 ) Kolozsvárit 1840-heli jó l»or o l 
csó án on eladó , bővebb utasítást ád az 
Erdélyi Híradó redactioja.

Sznkeszli ’s saját betűivel nyomatja Mé h e s  Sámuel .
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